
CKSBGRFM10-033

Grilélectrique

Noticed’emploi

LISEZETGARDEZCESINSTRUCTIONS CKSBGRFM10-033

Electric Griddle

Owner’s Guide

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS



-F2-

CONSIGNESIMPORTANTES
L’emploidetoutappareilélectroménagerexigecertainesprécautions
fondamentales,ycomprislessuivantes:
1.Lisezattentivementlesinstructionsavantl’utilisation.
2.Netouchezpasauxsurfaceschaudes.UtilisezPOIGNÉESouBOUTONS.
3.Pourvousprotégerduchocélectrique,n’immergeznileTHERMOSTAT

ÀSONDEnileCORDONdansl’eauoudanstoutautreliquide.
4.Redoublezdevigilancelorsquecetappareilestutiliséàproximité

d’enfants.Lesenfantsnedevraientpasseservirdugril.
5.Débranchezlegrilentreutilisationsetavantdelenettoyer.Laissez-le

refroidiravantdemonteroudedémontertoutepièce,avantde
détacherleTHERMOSTATÀSONDEetavantdenettoyerlegril.

6.Nevousservezpasd’unappareildontleCORDONoulaFICHEest
abîmé,quiamalfonctionnéoubienquiaétééchappéouabîméde
quelquefaçon.Retournez-leauserviceàlaclientèledeSunbeam
(voyezlagarantie)pourlefaireexaminer,réparerourégler,s’ilyalieu.

7.L’emploid’accessoiresquinesontpasconseillésparSunbeamrisque
derésulterendesblessurescorporelles.

8.Nevousservezpasdecetappareilàl’airlibre.
9.NelaissezpaspendreleCORDONauborddelatableouduplande

travailetveillezàcequ’ilnetoucheàaucunesurfacechaude.
10.Neplacezlegrilnisurniàproximitéd’unfoyer(àgazouélectrique)

chaud,etnelemettezpasnonplusdansunfourchaud.
11.Agisseztrèsprudemmentlorsquevousdéplacezunappareilcontenant

del’huilechaudeoutoutautreliquidechaud.
12.FixeztoujoursleTHERMOSTATÀSONDEàl’appareilavantdebrancher

leCORDONd’alimentationsurlaprisedecourant.Pourdébrancherle
gril,réglezleTHERMOSTATÀSONDEà«OFF»(arrêt)avantdetirer
délicatementlafichedelaprisedecourant.

13.N’employezcetappareilqu’auxfinsauxquellesilestdestiné.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed, including the following:
1. Read all instructions before using.
2. Do not touch hot surfaces. Use HANDLES or KNOBS.
3. To protect against electrical shock, do not immerse TEMPERATURE

CONTROL PROBE or CORD in water or other liquid.
4. Close supervision is necessary when any appliance is used near

children. This appliance should not be used by children.
5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow

to cool before putting on or taking off parts, removing TEMPERATURE
CONTROL PROBE and before cleaning the appliance.

6. Do not operate any appliance with a damaged CORD or PLUG
or after the appliance malfunctions or has been damaged in any
manner. Return appliance to Sunbeam Customer Service (see
warranty) for examination, repair, or adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by Sunbeammay
cause injuries.

8. Do not use outdoors.
9. Do not let CORD hang over edge of table or counter, or touch heated

surfaces.
10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated

oven.
11. Extreme caution must be used when moving any appliance containing

hot oil or other hot liquids.
12. Always attach TEMPERATURE CONTROL PROBE to appliance first, then

plug CORD into the wall outlet. To disconnect, turn TEMPERATURE
CONTROL to OFF, then remove plug from wall outlet.

13. Do not use appliance for other than intended use.



SAVE THESE INSTRUCTIONS
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This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY.

No user-serviceable parts inside.

Do not attempt to service this product. A short power supply cord is
provided to reduce the hazards resulting from entanglement or tripping
over a longer cord.

AN EXTENSION CORD MAY BE USED WITH CARE; HOWEVER, THE
MARKED ELECTRICAL RATING SHOULD BE AT LEAST AS GREAT AS THE
ELECTRICAL RATING OF THE GRIDDLE. The extension cord should not
be allowed to drape over the counter or tabletop where it can be pulled on
by children or tripped over. Only use a 3-conductor grounding-type
extension cord.
ELECTRIC POWER: If electric circuit is overloaded with other appliances,
Griddle may not operate properly. Griddle must be operated on a separate
circuit from other operating appliances.

GARDEZCESINSTRUCTIONS
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Cetappareilneconvientqu’àl’USAGEDOMESTIQUE.

Ilnecontientpasdepiècesquepuisseréparerl’utilisateur.

Netentezpasderéparercetappareil.Lecordoncourtdontestéquipé
l’appareilnedevraitnis’emmêlernifairetrébucher,commerisqueraitdele
faireuncordonpluslong.

VOUSPOUVEZVOUSSERVIRD’UNERALLONGEENOBSERVANTLES
PRÉCAUTIONSD’USAGE;LESCARACTÉRISTIQUESÉLECTRIQUESDE
LARALLONGEDOIVENTÊTREAUMOINSIDENTIQUESÀCELLESDU
GRIL.Deplus,larallongenedoitpaspendredelatableouduplande
travail,sansquoilesenfantsrisqueraientdelatireroubienellepourraitfaire
accidentellementtrébucher.Seulementutilisezuncordonderallongeavec
miseàlaterre.
COURANTÉLECTRIQUE:Sid’autresélectroménagerssontbranchéssur
lemêmecircuit,legrilrisquedenepasfonctionnerconvenablement.Le
grildoitêtreleseulappareilbranchésurlaprisedecourant.

GROUNDED PLUG

This appliance has a grounded plug. As a safety feature to
reduce the risk of electrical shock, this plug is intended

to fit in a grounded outlet only one way. If the plug
does not fit fully in the outlet contact a qualified
electrician. Do not attempt to defeat this safety
feature or modify the plug in any way. If the plug fits

loosely into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not
use that outlet.

FICHEDEMISEÀLATERRE
Cetappareilestéquipéd’unefichedemiseàlaterre.Pourréduirele
risquedechocélectrique,ellenepeutêtreinséréedanslesprisesde

courantàcontactdemiseàlaterrequed’unefaçon.Silafiche
nerentrepasbiendanslaprisefaiteschangerlaprisepar

unélectricienqualifié.Netentezpasdelamodifier.Sila
ficherentredanslaprisemaisqu’ilyadujeuoubiensi
laprisedecourantalternatifvoussemblechaude,utilisez

uneautreprisedecourant.
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MODED’EMPLOIDUGRILÉLECTRIQUE

1.Avantlatoutepremièreutilisation,lavezlegriletleCOLLECTEURDE
GRAISSEàl’eausavonneusechaude.Rincez-lesetasséchez-les.

ATTENTION:N’immergezleTHERMOSTATÀSONDEnidansl’eauni
dansunautreliquide.
2.IntroduisezleCOLLECTEURDEGRAISSEdanslesGUIDES,sousl’avant

dugril.RéglezleTHERMOSTATÀSONDEà«OFF»(arrêt)etfixez-le
fermementaugril.

3.ApprêtezlaSURFACEDECUISSONANTIADHÉSIVEenl’enduisant
d’huilevégétale;essuyezl’excédentavecunessuie-tout.Branchezle
grilsuruneprisede120volts.Pourpréchaufferlegril,tournezle
sélecteurduTHERMOSTATàlatempératurevoulueetalignezce
réglageavecletémoinlumineux.Legrilestchaudquandlevoyantdu
sélecteurs’éteint.Levoyants’allumeradefaçonintermittenteparla
suite,indiquantquelethermostatmaintientlatempératurechoisie.

4.Unefoislacuissonterminée,réglezleTHERMOSTATÀSONDEà«OFF»
(arrêt),débranchezlegriletlaissez-lerefroidiravantdelelaver.

REMARQUE:Ilfautparfoisraclerlagraissepourl’acheminerdansla
RAINURE;faitestoujoursceciavecunustensileenboisouennylonafinde
nepasrayerlaSURFACEDECUISSONANTIADHÉSIVE.
ATTENTION:Lagraisseserachaude!
REMARQUE:Quandvousfaitescuiredubacon–ouunautrealimentgras

FAMILIARISEZ-VOUSAVECVOTREGRILÉLECTRIQUE

THERMOSTAT
ÀSONDE

RAINURE

COLLECTEUR
DEGRAISSE(AMOVIBLE)

SURFACEANTIADHÉSIVE

POIGNÉES
ISOLANTES
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HOW TO USE YOUR ELECTRIC GRIDDLE

1. Before use, wash the Griddle and GREASE TRAY, in warm soapy water,
and dry completely.

CAUTION: Do not immerse TEMPERATURE CONTROL PROBE in water or
other liquids.
2. Insert GREASE TRAY into GUIDES under the front of the Griddle. Turn

TEMPERATURE CONTROL PROBE to OFF and attach securely to the
Griddle.

3. Condition the NON-STICK COOKING SURFACE with vegetable oil,
wiping off any excess with a paper towel. Plug Griddle into 120 volt
outlet. Preheat the Griddle by aligning the selected temperature
setting on the TEMPERATURE CONTROL PROBE knob with the
indicator light. Griddle is preheated when the light on the knob goes
off. The light will cycle during use, indicating the selected
temperature is being maintained.

4. When cooking is complete, turn TEMPERATURE CONTROL PROBE to
OFF, unplug and allow unit to cool before cleaning.

NOTE: It may be necessary to scrape grease into the GREASE CHANNEL.
Always use wooden or nylon utensils to avoid scratching the NON-STICK
COOKING SURFACE.
CAUTION: Grease may be hot!
NOTE: When cooking consecutive batches of bacon or other high fat

KNOW YOUR ELECTRIC GRIDDLE

TEMPERATURE
CONTROL PROBE

GREASE CHANNEL

REMOVABLE
GREASE TRAY

NON-STICK COOKING SURFACE

COOL TOUCH
HANDLES
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COOKING TIME AND TEMPERATURE

EGGS, fried 300° F 3 to 5 min. Turn often.

BACON 350° F 8 to 14 min. Turn often.

SAUSAGE 350° F 20 to 30 min. Turn halfway into cooking time.

FRENCH TOAST 350° F 6 to 10 min. Turn halfway into cooking time.

HAMBURGER 350° F 3 to 14 min. Turn halfway into cooking time.

HAM SLICES 350° F 14 to 18 min. Turn halfway into cooking time.

SANDWICHES 350° F 6 to 10 min. Butter outside and brown both sides.

PORK CHOPS 350° F 20 to 30 min. Brown both sides, reduce temp. to
250° F. Turn halfway into cooking time.

POTATOES 350° F 10 to 12 min. Turn halfway into cooking time.

STEAKS
Rare 400° F 4 to 6 min. Turn halfway into cooking time.
Medium 400° F 7 to 12 min. Turn halfway into cooking time.
Well Done 400° F 13 to 18 min. Turn halfway into cooking time.

PANCAKES 350° F 2 to 6 min. Pour batter onto griddle. When bubbles
appear on top, turn.

FOOD TEMP. TIME DIRECTIONS

foods, it may be necessary to empty the GREASE TRAY to avoid grease
overflowing onto the countertop.
CAUTION: Some countertops are more sensitive to heat, use care not to
place Griddle on surfaces where heat may cause damage.
CAUTION: Griddle surfaces are hot during use. Allow to cool completely
before handling or cleaning.
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TEMPÉRATURESETDURÉESDECUISSON

ŒUFS,frits300°F/150°C3à5minTourneraumilieudelacuisson.

BACON350°F/180°C8à14minTournersouvent.

SAUCISSES350°F/180°C20à30minTournersouvent.

PAINDORÉ350°F/180°C6à10minTourneraumilieudelacuisson.

HAMBURGER350°F/180°C3à14minTourneraumilieudelacuisson.

JAMBON,tranche350°F/180°C14à18minTourneraumilieudelacuisson.

SANDWICHS350°F/180°C6à10minBeurrerlesdeuxfacesextérieuresdes
sandwichsetlesfairedorer.

CÔTELETTES350°F/180°C20à30minFairedorerlesdeuxfaces,réduirela
DEPORCtempératureà250°F/120°C.Tourner

aumilieudelacuisson.

POMMES350°F/180°C10à12minTourneraumilieudelacuisson.
DETERRE

BIFTECKS
Saignant400°F/200°C4à6minTourneraumilieudelacuisson.
Àpoint400°F/200°C7à12minTourneraumilieudelacuisson.
Biencuit400°F/200°C13à18minTourneraumilieudelacuisson.

CRÊPES350°F/180°C2à6minVerserlapâtesurlegril.Tournerlescrêpes
quanddesbullesseformentàlasurface.

ALIMENTSTEMP.*DURÉEDIRECTIVES

decegenre–plusieursfoisd’affilée,ilestprudentdeviderleCOLLECTEUR
pourquelagraisserecueillienedébordepassurleplandetravail.
ATTENTION:Certainsplansdetravailsontplussensiblesàlachaleurque
d’autres.Poseztoujourslegrilsurunesurfacequ’ilnerisquepasd’abîmer.
ATTENTION:Lessurfacesdugrilchauffentdurantlefonctionnement.
Laisseztotalementrefroidirlegrilavantdelemanipuleroudelelaver.
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1. Turn TEMPERATURE CONTROL PROBE to "Off" and then unplug. Allow
to cool before cleaning.

2. Remove TEMPERATURE CONTROL PROBE after allowing to cool (DO
NOT IMMERSE INWATER). Wipe with damp cloth and dry thoroughly.

3. Remove GREASE TRAY and discard contents. With TEMPERATURE
CONTROL PROBE removed, the Griddle is completely immersible. The
Griddle (with TEMPERATURE CONTROL PROBE removed) and GREASE
TRAY may be washed in the dishwasher. Or you may wash the Griddle
and GREASE TRAY with hot soapy water. Rinse, and dry thoroughly.

CAUTION: TEMPERATURE CONTROL PROBE and PROBE GUARD must
always be completely dry before use.

CARE OF YOUR ELECTRIC GRIDDLE
• Use only nylon, plastic, or wooden utensils with care to avoid scratching
the NON-STICK COOKING SURFACE. Never cut food on the Griddle.

• Remove stubborn stains with plastic scouring pad andmild dishwashing
liquid.

CAUTION: DO NOT USE STEEL WOOL.
ANY SERVICE REQUIRING DISASSEMBLY OTHER THAN THE ABOVE
CLEANINGMUST BE PERFORMED BY AN AUTHORIZED RIVAL® SERVICE
CENTER.

HOW TO CLEAN YOUR ELECTRIC GRIDDLE
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1.RéglezleTHERMOSTATÀSONDEà«OFF»(arrêt)puisdébranchezle
gril.Laissez-lerefroidiravantdelelaver.

2.Quandlegrilesttotalementfroid,retirezleTHERMOSTATÀSONDE
(NELEPLONGEZJAMAISDANSL’EAU).Essuyez-leavecunlinge
humidepuisasséchez-leàfond.

3.EnlevezleCOLLECTEURetjetezlagraissequ’ilcontient.Legrilest
immersibleunefoissonTHERMOSTATÀSONDEenlevé.Legril(sans
sonTHERMOSTAT)etleCOLLECTEURDEGRAISSEsontmêmelavables
aulave-vaisselle.Sivouspréférez,vouspouvezleslaveràl’eau
savonneusechaude,lesrincerpuislesasséchercomplètement.

ATTENTION:LeRÉGULATEURDECHALEURÀSONDEainsiquela
DOUILLEdelaSONDEDUTHERMOSTATdoiventêtreabsolumentsecs
avantquevousremettiezlegrilélectriqueenservice.

ENTRETIENDUGRILÉLECTRIQUE
•Nevousservezqued’ustensilesennylon,enplastiqueouenboispour
nepasrayerlaSURFACEDECUISSONANTADHÉSIVE.Necoupez
surtoutjamaislesalimentssurlegril.

•Pourenleverlestachestenaces,servez-vousd’untamponàrécureren
plastiqueetdedétergentpourvaisselleliquideetdoux.

ATTENTION:N’EMPLOYEZJAMAISDELAINED’ACIER.
CHARGEZTOUJOURSUNCENTREDESERVICEAGRÉÉRIVAL

®
DU

DÉPANNAGESILEDÉMONTAGE–AUTREQUEPOURLELAVAGE,TEL
QU’INDIQUÉCI-HAUT–SERÉVÈLENÉCESSAIRE.

NETTOYAGEDUGRILÉLECTRIQUE
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1 Year Limited Warranty
Sunbeam Products, Inc. doing business as Jarden Consumer Solutions or if in Canada,
Sunbeam Corporation (Canada) Limited doing business as Jarden Consumer Solutions
(collectively “JCS”) warrants that for a period of one year from the date of purchase, this
product will be free from defects in material and workmanship. JCS, at its option, will
repair or replace this product or any component of the product found to be defective
during the warranty period. Replacement will be made with a new or remanufactured
product or component. If the product is no longer available, replacement may be made
with a similar product of equal or greater value. This is your exclusive warranty. Do
NOT attempt to repair or adjust any electrical or mechanical functions on this product.
Doing so will void this warranty.

This warranty is valid for the original retail purchaser from the date of initial retail
purchase and is not transferable. Keep the original sales receipt. Proof of purchase is
required to obtain warranty performance. JCS dealers, service centers, or retail stores
selling JCS products do not have the right to alter, modify or any way change the terms
and conditions of this warranty.

This warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of the
following: negligent use or misuse of the product, use on improper voltage or current, use
contrary to the operating instructions, disassembly, repair or alteration by anyone other
than JCS or an authorized JCS service center. Further, the warranty does not cover: Acts
of God, such as fire, flood, hurricanes and tornadoes.

What are the limits on JCS’s Liability?
JCS shall not be liable for any incidental or consequential damages caused by the breach
of any express, implied or statutory warranty or condition.

Except to the extent prohibited by applicable law, any implied warranty or condition of
merchantability or fitness for a particular purpose is limited in duration to the duration
of the above warranty.

JCS disclaims all other warranties, conditions or representations, express, implied,
statutory or otherwise.

JCS shall not be liable for any damages of any kind resulting from the purchase, use or
misuse of, or inability to use the product including incidental, special, consequential or
similar damages or loss of profits, or for any breach of contract, fundamental or
otherwise, or for any claim brought against purchaser by any other party.

Some provinces, states or jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of
incidental or consequential damages or limitations on how long an implied warranty
lasts, so the above limitations or exclusion may not apply to you.Garantielimitéed'unan
SunbeamProducts,Inc.faisantaffairessouslenomdeJardenConsumerSolutions
ou,siauCanada,SunbeamCorporation(Canada)Limitedfaisantaffairessousle
nomdeJardenConsumerSolutions(collectivement«JCS»)garantitquepourune
périoded'unanàpartirdeladated'achat,ceproduitseraexemptdedéfautsde
piècesetdemain-d'oeuvre.JCS,àsadiscrétion,répareraouremplaceraceproduitou
toutcomposantduproduitdéclarédéfectueuxpendantlapériodedegarantie.Le
produitoucomposantderemplacementserasoitneufsoitréusiné.Sileproduitn'est
plusdisponible,ilseraremplacéparunproduitsimilairedevaleurégaleou
supérieure.Ils'agitdevotregarantieexclusive.N'essayezPASderépareroud'ajuster
toutefonctionélectriqueoumécaniquedeceproduit,celaannuleracettegarantie.

Cettegarantieestvalidepourl'acheteurinitialduproduitàladated'achatinitiale
etnepeutêtretransférée.Conservezvotrefactured'achatoriginale.Lesdétaillants
etlescentresdeserviceJCSoulesmagasinsdedétailvendantlesproduitsJCS
n'ontpasledroitd'altérer,demodifieroudechangerdetouteautremanièreles
termesetlesconditionsdecettegarantie.

Cettegarantienecouvrepasl'usurenormaledespiècesoulesdommagesrésultantde
toutecausesuivante:utilisationnégligenteoumauvaiseutilisationduproduit,
utilisationd'unvoltageoud'uncourantincorrects,utilisationcontraireaux
instructionsd'utilisation,démontage,réparationoualtérationparquiconqueautreque
JCSouuncentredeserviceautorisédeJCS.Enoutre,lagarantienecouvrepas:les
catastrophesnaturellescommelesfeux,lesinondations,lesouragansetlestornades.

QuellessontleslimitesderesponsabilitédeJCS?
JCSneserapastenuresponsabledetoutdommageconséquentouaccessoirecausé
parlaviolationdetoutegarantieouconditionexpresse,impliciteouréglementaire.

Saufsicelaestinterditparlesloisenvigueur,toutegarantieouconditionimplicite
devaleurmarchandeouadéquationàunusageparticulierestlimitéeenduréeàla
duréedelagarantieénoncéeci-dessus.

JCSexcluttouteautregarantie,conditionoureprésentation,expresse,implicite,
réglementaireouautre.

JCSneserapastenuresponsabledetoutdommagedetoutesorterésultantde
l'achat,del'usageoudumauvaisusage,oudel'incapacitéàutiliserleproduity
comprislesdommagesoulespertesdeprofitsconséquents,accessoires,particuliers
ousimilaires,oupourtouteviolationdecontrat,fondamentaleouautre,oupour
touteréclamationportéeàl'encontredel'acheteurpartouteautrepartie.

Certainesprovinces,étatsoujuridictionsnepermettentpasd'exclusionoude



Pourlesquestionsdeproduit:
SunbeamConsumerService
Canada:1.800.323-9519

États-Unis:1.800.557.4825
www.sunbeam.ca

©2010SunbeamProducts,Inc.faisantaffairessouslenomdeJardenConsumer
Solutions.Tousdroitsreservés.DistribuéSunbeamProducts,Inc.faisantaffaires

souslenomdeJardenConsumerSolutions,BocaRaton,Florida33431.This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that
vary from province to province, state to state or jurisdiction to jurisdiction.

How to Obtain Warranty Service
In the U.S.A.
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain warranty
service, please call 1 800 557.4825 and a convenient service center address will be
provided to you.

In Canada
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain warranty
service, please call 1.800.323.9519 and a convenient service center address will be
provided to you.

In the U.S.A., this warranty is offered by Sunbeam Products, Inc. doing business Jarden
Consumer Solutions located in Boca Raton, Florida 33431. In Canada, this warranty is
offered by Sunbeam Corporation (Canada) Limited doing business as Jarden Consumer
Solutions, located at 20 B Hereford Street, Brampton, Ontario L6Y 0M1. If you have
any other problem or claim in connection with this product, please write our Consumer
Service Department.

PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO ANY OF THESE
ADDRESSES OR TO THE PLACE OF PURCHASE.

For product questions contact:
Sunbeam Consumer Service
Canada : 1.800.323-9519

USA : 1.800.557.4825
www.sunbeam.ca

©2010 Sunbeam Products, Inc. doing business as Jarden Consumer
Solutions.

All rights reserved. Distributed by Sunbeam Products, Inc. doing business as
Jarden Consumer Solutions, Boca Raton, Florida 33431. limitationpourdesdommagesconséquentsouaccessoiresoudelimitationssurla

duréedelagarantieimplicite,decefaitleslimitationsouexclusionsci-dessus
peuventnepass'appliqueràvotrecas.

Cettegarantievousdonnedesdroitsjuridiquesparticuliersetvouspouvez
égalementdisposerd'autresdroitspouvantvarierd'uneprovinceàl'autre,d'un
étatàl'autreoud'unejuridictionàl'autre.

CommentobtenirleServiceauxtermesdelagarantie
AuxÉ.U.
Sivousavezdesquestionsconcernantcettegarantieousivoussouhaitezobtenirle
serviceauxtermesdelagarantie,veuillezappelerau1800557-4825etl'adresse
d'uncentredeserviceappropriévousserafournie.

AuCanada
Sivousavezdesquestionsconcernantcettegarantieousivoussouhaitezobtenirle
serviceauxtermesdelagarantie,veuillezappelerau1800323-9519etl'adresse
d'uncentredeserviceappropriévousserafournie.

AuxÉ.U.,cettegarantieestofferteparSunbeamProducts,Inc.faisantaffairessous
lenomdeJardenConsumerSolutions,situéàBocaRaton,Floride33431.Au
Canada,cettegarantieestofferteparSunbeamCorporation(Canada)Limited
faisantaffairessouslenomdeJardenConsumerSolutions,situéau20BHereford
Street,Brampton,OntarioL6Y0M1.Pourtoutautreproblèmeouréclamationen
relationavecceproduit,veuillezécrireànotredépartementduServiceàlaclientèle.

VEUILLEZNEPASRETOURNERCEPRODUITÀAUCUNEDE
CESADRESSESOUÀL'ÉTABLISSEMENTD'ACHAT.




